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Euroopan parlamentin päätöslauselma Bosnia ja Hertsegovinan tilanteesta

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon 16. kesäkuuta 2008 tehdyn Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden 
sekä Bosnia ja Hertsegovinan välisen vakautus- ja assosiaatiosopimuksen,

– ottaa huomion neuvoston 16. kesäkuuta 2003 tekemät päätelmät Länsi-Balkanista ja sen 
30. marraskuuta 2009 tekemät päätelmät Bosnia ja Hertsegovinasta,

– ottaa huomioon 30. marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen N:o 1244/2009, joka 
koskee viisumivapautta1, 

– ottaa huomioon 24. huhtikuuta 2009 antamansa päätöslauselman Bosnia ja Hertsegovinan 
tilanteesta2, 

– ottaa huomioon työjärjestyksen 110 artiklan 2 kohdan,

A. katsoo, että Bosnia ja Hertsegovina elää nyt huomattavan poliittisen pysähtyneisyyden ja 
halvaantuneisuuden kautta, etnisten ryhmien suhteet ovat kehnot ja poliittisella eliitillä ei 
ole yhteistä näkemystä siitä, miten maan kiireellisiin poliittisiin, taloudellisiin ja 
yhteiskunnallisiin ongelmiin pitäisi reagoida,

B. katsoo, että jyrkentyvä kansallismielinen retoriikka on räikeässä ristiriidassa 
eurooppalaisten perusarvojen kanssa, haittaa etnisten ryhmien välistä sovittelua ja 
häiritsee maan EU-jäsenyyspyrkimyksiä;  katsoo, että Bosnia ja Hertsegovina saattaa 
jäädä entistä pahemmin jälkeen muista Länsi-Balkanin maista, 

C. katsoo, että hallituksen työskentelyä haittaavat edelleen pahiten valtion ja entiteettien 
välisen päätöksentekoprosessin sirpaloituminen ja hallinnon eri tasojen lainsäädäntötyön 
yhdenmukaistamisen puute,

D. pitää perustuslain uudistamista tärkeimpänä keinona, jolla Bosnia ja Hertsegovinasta 
saadaan tehokkaasti ja täysipainoisesti toimiva valtio; katsoo, että oikeuslaitoksen 
monimutkainen rakenne, yhden ainoan talousarvion puute, maan neljän lainkäyttöalueen 
toimintaa yhdenmukaistamaan kykenevän korkeimman oikeuden puuttuminen, poliittinen 
vaikuttaminen oikeusjärjestelmän toimintaan ja Serbitasavallan hallituksen aiheuttamat 
alituiset haasteet valtion tuomioistuinten toimivallalle haittaavat oikeuslaitoksen toimintaa 
ja vesittävät uudistuspyrkimykset;  katsoo, että kansainvälisiin päätöksiin perustuvia 
entiteettirakenteita olisi muutettava, jotta niiden toiminta tehostuisi,

E. katsoo, että maan kaikkien kansalaisten eurooppalainen tulevaisuus on Euroopan unionin 
varassa; katsoo, että Bosnia ja Hertsegovina voi päästä EU:n jäseneksi ainoastaan yhtenä 

                                               
1 Neuvoston asetus (EY) N:o 1244/2009, annettu 30.11.2009 (EUVL L 336, 18.12.2009, s. 1).
2 Hyväksytyt tekstit, P6_TA(2009)0332.
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kokonaisena maana ja että kaikki pyrkimykset valtion instituutioiden vesittämiseksi ja 
heikentämiseksi tai yhteiskunnan ottamiseksi vastuuttoman kansallisen politiikan 
panttivangiksi estävät kaikkia kansalaisia hyötymästä eurooppalaisen integraation eduista;   
katsoo, että vallitsevat etniset ja entiteettejä koskevat ohjelmat saattavat haitata EU- ja 
Nato-jäsenyyttä koskevien vaatimusten täyttämistä,

F. katsoo, että ennenaikaisesti toteutettuna korkean edustajan toimiston sulkeminen, joka 
perustuu legitiimiin haluun lisätä paikallista vastuunottoa poliittisesta prosessista, saattaa 
vaikuttaa maan vakauteen ja kipeästi kaivattujen uudistusten etenemistahtiin ja tuloksiin,

G. katsoo, että neuvoston ja komission on osoitettava selkeämpää johtajuutta ja valmiutta 
toimia lisäuudistusten käynnistämisen ja toteuttamisen moottorina,

H. katsoo, että Bosnia ja Hertsegovinan viranomaiset eivät ole varmistaneet riittävästi, että 
tuhannet vuosien 1992–1995 sodassa raiskatuksi joutuneet naiset ja tytöt saisivat oikeutta 
ja korvauksia, ja että uhreja ei ole usein kohdeltu heidän ihmisarvonsa mukaisesti eivätkä 
he ole saaneet riittävästi suojaa tai tukea elämän uudelleen aloittamiseen, 

I. ottaa huomioon, että Bosnia ja Hertsegovina ei kuulu niihin kolmeen Länsi-Balkanin 
maahan, joiden kansalaiset saivat 30. marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen 
nojalla oikeuden matkustaa ilman viisumia Schengenin alueelle,

J. katsoo, että vahvojen etnisten jakolinjojen säilyminen olisi lopetettava tekemällä 
koulutusjärjestelmästä yhdentyneempi, etniseen erotteluun perustumaton ja nykyaikainen,

Eurooppalainen näkökulma

1. pitää valitettavana, että Bosnia ja Hertsegovinan edistyminen mahdollisena 
ehdokasvaltiona matkalla kohti unionin jäsenyyttä on jäänyt vähäiseksi; panee yhä 
huolestuneempana merkille epävakaan poliittisen ilmapiirin ja kummankin entiteetin 
yhteisen näkemyksen puutteen ja tuomitsee provosoivien lausuntojen esittämisen, koska 
se heikentää etnisten ryhmien välisen sovinnon ja valtion rakenteiden toiminnan osalta 
aikaansaatuja saavutuksia;

2. kehottaa johtavia poliitikkoja pidättymään yhteiskuntaa polarisoivasta ja jakolinjoja 
vahvistavasta kansallismielisestä retoriikasta ja aidosti pyrkimään kestäviin sopimuksiin, 
joita Bosnia ja Hertsegovinan instituutiot tarvitsevat EU:hun integroituakseen; 

3. muistuttaa, että Euroopan unioniin liittyminen merkitsee EU:n perustana olevien arvojen 
ja määräysten hyväksymistä eli ihmisoikeuksien ja vähemmistöjen oikeuksien, 
solidaarisuuden, suvaitsevaisuuden, demokratian ja oikeusvaltion periaatteiden 
kunnioittamista, oikeuslaitoksen riippumattomuuden kunnioittaminen mukaan luettuna;

4. pyytää varapuheenjohtajaa / korkeaa edustajaa ja laajentumisesta ja naapuruuspolitiikasta 
vastaavaa komission jäsentä vaikuttamaan EU:n täydellä painoarvolla Bosnia ja 
Hertsegovinan poliitikkoihin, jotta nämä pyrkisivät yhtenäisemmin täyttämään 
eurooppalaisen kumppanuuden vaatimukset ja kaikki vakautus- ja 
assosiaatiosopimuksesta aiheutuvat velvoitteet; muistuttaa kaikkia poliittisia toimijoita 
siitä, että mainitut kaksi asiakirjaa muodostavat EU:hun integroitumista koskevan 
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etenemissuunnitelman ja että he ovat vastuussa kansalaisilleen siitä, että uudistuksista 
päästään sopimukseen; kannustaa varapuheenjohtajaa / korkeaa edustajaa ja komissiota 
soveltamaan EU:n ehtoja johdonmukaisemmin ja päättäväisemmin;

5. ilmaisee vahvan tukensa korkean edustajan toimistolle ja korostaa, että siirtymäkausi 
voidaan saattaa päätökseen vasta kun Bosnia ja Hertsegovinan viranomaiset ovat 
saavuttaneet viisi tavoitetta ja täyttäneet kaksi ehtoa kokonaisuudessaan;

6. kehottaa Serbitasavallan viranomaisia osallistumaan edelleen aktiivisesti neuvotteluihin 
korkean edustajan toimiston luetteloiman valtion omaisuuden jakamisesta ja kehottaa 
näitä pidättymään julkista omaisuutta koskevan lainsäädännön hyväksymisestä 
Serbitasavallassa, koska se rikkoisi räikeästi korkean edustajan päätöstä julkisen 
omaisuuden myymiskiellosta ja viivyttäisi siten korkean edustajan toimiston sulkemista; 

7. kehottaa Serbitasavallan hallitusta noudattamaan Daytonin rauhansopimusta 
kokonaisuudessaan ja pidättymään tämän sopimuksen ja YK:n turvallisuusneuvoston 
päätöslauselmien nojalla toteutettujen toimien kyseenalaistamisesta; katsoo, että korkea 
edustaja on viime kädessä se viranomainen, joka tulkitsee rauhanratkaisun siviilipuolen 
toteuttamisen; katsoo, että korkeaan edustajaan ja hänen henkilöstöönsä kohdistuvia 
henkilökohtaisia hyökkäyksiä ja oikeudellisilla toimilla uhkaamista ei voida suvaita;

8. pyytää EU:ta ja sen jäsenvaltioita reagoimaan lukuisten poliittisten vallanpitäjien 
välinpitämättömyyteen ja luomaan etuoikeutetun kumppanuuden kansalaisyhteiskunnan ja 
liikemaailman kanssa; 

9. toteaa tyytyväisenä, että Althea-operaatio on edistänyt merkittävästi Bosnia ja 
Hertsegovinan vakautta ja turvallisuutta, ja pitää myönteisenä, että neuvosto on päättänyt 
toimittaa muita kuin toimeenpanevia valmiuksia koskevaa kehittämis- ja koulutustukea; 
pitää myönteisenä, että Euroopan unionin johtamien joukkojen mandaattia on laajennettu 
YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1895 mukaisesti;

Perustuslain ja oikeuslaitoksen uudistaminen

10. toistaa kantansa vaatimuksista, jotka olisi täytettävä uudistamalla perustuslakia: 

a) valtiolla pitäisi olla riittävästi lainsäädäntö-, budjetti-, toimeenpano- ja tuomiovaltaa, 
jotta se voi toimia EU:n jäsenenä, perustaa toimiva yhtenäinen talousalue ja ylläpitää 
sitä, edistää taloudellista ja sosiaalista koheesiota ja edustaa ja puolustaa maan etuja 
ulkomailla; elintärkeiden kansallisten etujen turvaamisen Bosnia ja Hertsegovinassa 
pitää olla maan toimintakyvyn mukaista;

b) Bosnia ja Hertsegovinan hallitsemiseen osallistuvien hallinnon tasojen määrän pitäisi 
olla verrannollinen maan taloudellisiin voimavaroihin ja sen olisi perustuttava 
tehokkaaseen, johdonmukaiseen ja toimivaan vastuunjakoon;

c) kaikilla kansalaisilla on oltava samat kansojen oikeudet Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen mukaisesti;

11. muistuttaa, että keskusvaltion vahvistaminen ei merkitse entiteettien heikentämistä vaan 
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edellytyksien luomista tehokkaalle hallinnolle, joka pystyy toteuttamaan kansalliset 
uudistukset ja valmistelemaan siten koko maan liittymistä EU:hun; 

12. kehottaa Bosnia ja Hertsegovinan viranomaisia tarkistamaan relevantteja perustuslain 
säännöksiä ja maan vaalilain säännöksiä ennen lokakuussa 2010 järjestettäviä 
parlamenttivaaleja, jotta kyseisiä vaaleja ei järjestettäisi Euroopan ihmisoikeussopimuksen 
määräyksiä rikkoen; 

13. muistuttaa, että on perustettava valtion tason korkein oikeus ja vakiinnutettava se 
perustuslakijärjestelmään siten, että se voi yhtenäistää Bosnia ja Hertsegovinan 
oikeuskäytäntöä ja huolehtia neljän eri oikeusjärjestelmän vaiheittaisesta 
yhdenmukaistamisesta;

14. kehottaa kaikkia politiikan toimijoita huolehtimaan niiden 69 toimenpiteen 
toteuttamisesta, joista on määrätty oikeusalan uudistusstrategiaa tukevassa 
toimintasuunnitelmassa;

Sotarikosten, järjestäytyneen rikollisuuden ja korruption torjuminen

15. pitää myönteisenä, että yhteistyö entisen Jugoslavian alueen kansainvälisen 
rikostuomioistuimen kanssa on jatkunut tyydyttävällä tolalla ja että tuomioistuimen sekä 
valtion ja entiteettien viranomaisten välinen yhteistyö on sujunut asianmukaisesti; 
kehottaa kuitenkin Bosnia ja Hertsegovinan viranomaisia vauhdittamaan sotarikoksien 
vastaisen kansallisen strategian toteuttamista ja purkamaan noin kymmenen tuhannen 
käsittelemättömän sotarikoksen suman sekä huolehtimaan aineellisista ja teknisistä 
resursseista, joita tarvitaan kaikkien rikoksentekijöiden, raiskauksiin ja seksuaaliseen 
väkivaltaan syyllistyneet mukaan luettuina, saattamiseksi oikeuteen;  

16. kehottaa Bosnia ja Hertsegovinan viranomaisia sisällyttämään rikoslainsäädäntöönsä 
kansainvälisten standardien mukaisen seksuaalisen väkivallan määritelmän ja järjestämään 
uhreille riittävät korvaukset sekä taloudellista, yhteiskunnallista ja psykologista tukea, 
parhaat saatavilla olevat henkisen ja fyysisen terveyden palvelut mukaan luettuina, ja 
kehittämään ohjelmia ja kohdentamaan riittävästi resursseja todistajien pitkäaikaiseen 
suojelemiseen;   kehottaa komissiota ja muita kansainvälisiä tuenantajia tukemaan Bosnia 
ja Hertsegovinan viranomaisia näissä pyrkimyksissä rahavaroin ja tarjoamalla 
seksuaalisen väkivallan sotarikosuhreille asiantuntija-apua;

17. korostaa, että on rakennettava kiireellisesti huipputurvallisia valtion vankiloita ja 
huolehdittava nykyisten rakenteiden kunnostamisesta, jotta tuomittuja sotarikollisia 
voidaan pitää vangittuina turvallisesti;

18. kehottaa Bosnia ja Hertsegovinan viranomaisia edistämään kestävää paluuta ja 
huolehtimaan vastaanottokeskuksissa edelleen asuvien tarpeista ja toteuttamaan toimia 
heidän integroimisekseen yhteiskuntaan;

19. pitää valitettavana, että korruption torjuminen on edennyt vitkaan, koska toimia ei ole 
sovitettu riittävästi yhteen valtion tasolla ja hallintorakenteiden, julkisia hankintoja 
koskevien menettelyjen, yritysten toimilupien ja terveys-, energia- ja kuljetusalan korkean 
tason korruptiotapauksia ei ole tutkittu riittävästi eikä niistä ole jouduttu syytteeseen; 
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edellyttää tässä yhteydessä korruptionvastaisen elimen välitöntä perustamista sekä 
korruptionvastaisen uuden strategian (2009–2014) ja sitä täydentävän 
toimintasuunnitelman yhteistä toteuttamista;

Viisumipakon poistaminen

20. on tyytyväinen siihen, että Bosnia ja Hertsegovinan viranomaiset ovat vauhdittaneet 
uudistuksia ja täyttäneet kaikki viisumivapausjärjestelmää koskevassa 
etenemissuunnitelmassa asetetut oikeudelliset ehdot;  

21. kehottaa tarvittavien edellytysten täyttymisen lopullista myönteistä arviota odotettaessa 
komissiota esittämään viisumivapautta koskevan lainsäädäntöpaketin Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kiireellisenä asiana, jotta relevantti lainsäädäntö voidaan 
hyväksyä ennen vuoden 2010 kesätaukoa;

Koulutusjärjestelmän tilanne

22. tunnustaa instituutioiden suhteen tapahtuneen huomattavan edistymisen, mutta kehottaa 
Bosnia ja Hertsegovinan viranomaisia keskittymään puitelakien täytäntöönpanoon ja 
vähentämään siten koulutusjärjestelmän hajanaisuutta ja toteuttamaan eurooppalaisen 
kumppanuuden avulla toimia, joilla parannetaan koulutuksen laatua yleensä 
työmarkkinoiden tarpeiden ja Bolognan prosessin tavoitteiden mukaisesti;

23. korostaa, että koulutus on ratkaisevaa aidon etnisten ryhmien välisen sovittelun kannalta; 
katsoo, että EU:n tuen yhteydessä olisi kiinnitettävä enemmän huomiota 
suvaitsevaisuuteen ja moniarvoisuuden kunnioittamiseen perustavaan osallistavaan ja 
syrjimättömään koulutusjärjestelmään sekä eri etnisten ryhmien välisen erottelun 
poistamiseen (kaksi koulua saman katon alle) kehittämällä yhteisiä koulutusohjelmia ja 
integroimalla kummankin entiteetin koululuokat toisiinsa;

Taloudellinen tilanne ja sosiaalipolitiikka

24. kehottaa kaikkia toimijoita jatkamaan talouden uudistuspyrkimyksiä, toteuttamaan 
yhteisiä lainkäyttöalueiden toimia ja helpottamaan taloudellista toimintaa sijoittajien 
luottamuksen palauttamiseksi, jotta Bosnia ja Hertsegovina ei jäisi entistä pahemmin 
jälkeen muun alueen kehityksestä;

25. muistuttaa, että vakaus- ja assosiaatiosopimuksessa edellytetään entiteettien hallitusten 
poliittisen koordinoinnin vahvistamista sekä – yhtenä merkittävänä talousuudistuksen 
elementtinä – yhtenäisen talousalueen luomista pyrkien parantamaan maankäyttö- ja 
työmarkkinoita; pitää tässä yhteydessä valitettavana, että sisäisen työvoimalainsäädännön 
ja sosiaaliturvajärjestelmien hajanaisuus ovat edelleen maansisäisen henkilöiden vapaan 
liikkuvuuden pahin este;

26. kannustaa rahapolitiikan yhteensovittamiseen varmistamalla, että välillisiä veroja 
käsittelevä viranomainen ja kansallinen veroneuvosto toimivat asianmukaisesti; kehottaa 
ministerineuvostoa lopultakin nimittämään välillisiä veroja käsittelevää viranomaista 
varten pysyvän johtajan; 
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27. kehottaa koko kansakunnan kattavan väestönlaskennan mahdollistamiseksi Bosnia ja 
Hertsegovinan parlamenttia hyväksymään väestönlaskentaa koskevan lain, jota tarvitaan 
maan talouden ja yhteiskunnan kehittämiseksi sekä EU-tuen jatkamiseksi;

28. pyytää Bosnia ja Hertsegovinan viranomaisia toteuttamaan toimia, joilla pyritään 
vähentämään köyhyyttä ja kehittämään köyhät paremmin huomioon ottava sosiaalinen 
turvaverkko sekä tehokas ja kestävä sosiaaliturvajärjestelmä; 

29. pitää myönteisinä liittovaltion parlamentin uusimpia lainsäädäntötarkistuksia, joilla 
toteutetaan tarveharkintaisten sosiaalietuuksien periaatetta ja rajoitetaan budjetin 
menopuolta kaikkien tuensaajien, myös veteraanien, osalta; katsoo, että uusi lainsäädäntö 
saattaa mahdollistaa Maailmanpankin kehitysapulainan ja kansainvälisen valuuttarahaston 
valmiusluottojärjestelmän toisen erän maksamisen; kannustaa liittovaltion parlamenttia 
hyväksymään lisätoimia rahapolitiikan kurinalaisuuden lisäämiseksi;

Alueellinen yhteistyö

30. korostaa alueellisen yhteistyön merkitystä ja pitää sitä sovitteluprosessin ratkaisevana 
osatekijänä, joka lujittaa kansalaisten suoria yhteyksiä;

31. kiittää Bosnia ja Hertsegovinaa aktiivisesta osallistumisesta alueelliseen yhteistyöhön ja 
erityisesti sitä, että se on allekirjoittanut Kroatian ja Serbian kanssa kansainvälistä 
oikeusapua rikos- ja siviilioikeuden asioissa koskevat sopimukset, joilla pyritään 
saattamaan yhdessä allekirjoittajamaassa jo tuomitut ja sittemmin toiseen 
allekirjoittajavaltioon paenneet henkilöt vastuuseen rikoksistaan; 

32. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman varapuheenjohtajalle/korkealle 
edustajalle, neuvostolle ja komissiolle sekä Bosnia ja Hertsegovinan ja sen entiteettien 
hallituksille ja parlamenteille.


